
www.zkteco.com



Precauciones de Seguridad

Como Colocar el Dedo

Contenido del Producto

Diagrama PIN del Producto

Dimensión del Producto

Cables y Conectores

Instalar Placa Trasera

Conexión de Alimentación

Conexión Ethernet

Conexión a PC RS485 

Conexión FR1200 RS485 

Conexión Rele Electro-Imán

Conexión Entrada Wiegand

Conexión Salida Wiegand

Referencia de Instalación

Especificaciones

Especificaciones Eléctricas

Solución de Problemas

Specifications1

02

04
07

09

11

12

13

14

15

17

18

19
21

22

23

27
28

26

http://www.zkteco.com/


2

1Precauciones de Seguridad
Las siguientes precauciones son para mantener la seguridad del usuario y evitar cualquier daño. Por favor, lea 

cuidadosamente antes de la instalación.

No instale el equipo en un área expuesta a la
luz del sol, humedad o polvo

No lo instale cerca de equipos magnéticos como,
CRT, TVs, monitores o bocinas estos podrían dañar
el equipo

No instale el equipo cerca de equipos
calentadores.

Tenga cuidado de no derramar líquidos o
productos químicos cerca de equipo estos
podrian entrar y dañarlo.

Limpie el equipo a menudo para limpiar el
polvo de las superficies

No permita que niños jueguen o
manipulen el equipo sin supervisión.
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1Precauciones de Seguridad

Las siguientes precauciones son para mantener la seguridad del usuario y evitar cualquier daño. Por favor, lea 
cuidadosamente antes de la instalación.

No arroje el equipo. No use el equipo para ningún otro
propósito más que el especificado.

No desarme, altere o repare el 
equipo.

En la limpieza no use líquidos solo 
hágalo con un paño seco. 

Por favor contacte a su distribuidor
en caso de cualquier falla o 
problema. 

No dañe el equipo
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1Como Colocar el Dedo

Los lectores de huellas digitales de ZkTeco le darán resultados óptimos si se siguen las siguientes recomendaciones y 
sugerencias.

Seleccione el dedo a enrolar
 Se recomienda usar el Dedo índice o dedos medios. 
 Pulgar, anular o el meñique son relativamente difíciles de colocar en la posición correcta

Como Colocar el Dedo en el sensor
 Coloque el dedo de manera que cubra completamente el área del sensor con un máximo contacto. 
 Coloque el núcleo de la huella dactilar en el centro del sensor. El núcleo de una huella digital es el centro donde la espiral de 

crestas es densa. 
 El núcleo de la huella dactilar es el lado opuesto de la uña.

 Coloque el dedo de tal manera que el extremo inferior se encuentre en el centro de un sensor.
 Si se coloca un dedo como se muestra en la derecha se captura sólo un área pequeña del dedo. Por lo tanto, se recomienda 

colocar un dedo como se muestra en el lado izquierdo.
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1Como colocar el dedo

 Tips para diferentes condiciones
 Los productos dactilares de ZKTeco están diseñados para comprobar las huellas dactilares con la más alta

seguridad e independencia sobre las condiciones de piel del dedo. pero en caso de que una huella dactilar no sea
leída en el sensor consulte lo siguiente
• Si el dedo está manchado por el sudor o el agua primero limpie y después colóquelo
• Si el dedo está cubierto de polvo o impurezas.
• Si el dedo está demasiado seco por favor sople un poco de aire caliente de su boca en la punta del mismo.

 Tips de Enrolamiento de huellas
 En reconocimiento de huellas digitales el proceso de inscripción es muy importante. Cuando se inscriba una huella

digital, intente colocar el dedo correctamente con sumo cuidado en caso de fallas siga estas indicaciones:
• Borre la huella y enrole el dedo nuevamente.
• Enrole el mismo dedo nuevamente.
• Pruebe otro dedo probablemente este tenga raspaduras o cicatrices.

 En caso de que una huella digital registrada no pueda ser utilizada debido a una lesión o si la mano está ocupada, se
recomienda inscribirse con más de dos dedos por usuario.
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1Como trabaja el F8

Base de Huellas 

Registre la 
huella

Identificación Extracción

Verificación

Verificación
correcta

Verificacion 
fallida

Crear

Porfavor intente
de nuevo !

Gracias !

Evento de 
Logos

Puerta Abierta

Puerta Cerrada

Guardado



 Contenido 
Basico

F18

Tornillos– 4 pcs. Taquetes – 4 pcsDesarmadores – 2 pcs.

Contenido de producto

7

Tornillos de placa
trasera-2 pcs

Mini-cable USB -1 pcs

Cables 2 pin, 4 pin, 7 pin, 8 pin, 
10 pin – each 1 pcs de cada uno

Papel para montarPlaca Metálica Trasera

CD Software

Guia de Instalación
F18



 Accesorios opcionales

Contenido del producto
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Lector de tarjetas Weigand

Memoria USB

Botón liberador K1-1

Alarma

Lector de Huellas esclavo
FR1200

Covertidor RS485 

Adaptador 12VDC, 3A 
poder

Tarjeta de proximidad

Controlador de alimentación Pistón eleétrico para puerta Chapa magnéticaSensor de puerta



 Frente

Diagrama PIN del producto
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Pantalla 2.4 inches TFT 
LCD 

Teclado & Area de tarjeta

Timbre & LED Indicador 

Sensor óptico ZK

Ranura de memoria USB

Botón de Reset

Bocina

 Costado



 Parte Baja

Diagrama PIN del Producto
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 Parte Trasera

Agujero para tornillo de placa trasera

cable conector de 4 pin–Ethernet (TCP/IP)

Cable conector de 7 pin

Cable conector de 8 pin

Cable conector de 2 pin - Alimentacion 

Cable conector de 10 pin 

Beep, LED
Weigand entrada
Poder salida

Weigand salida
RS232
RS485

Sensor de puerta
Boton

Lock/chapa

Timbre

Alarma

Botón de alarma de sabotaje
（Detras de la placa trasera）



Dimención del Producto
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Frente Costado

183mm
(7.20in.)

80mm
(3.15in.)

183mm
(7.20in.)

42mm
(1.65in.)

183mm
(7.20in.)

80mm
(3.15in.)

Placa Trasera



Cables y Conectores
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Entradas digitales y salidas de 
rele

Salidas Weigand y RS485

Entradas Weigand y salidas de 
poder

Ethernet

Alimentación

1

10

1

8

1

7

1

4

1
2

TCP/IP

Weigand 
entrada

LED
Salida de 

poder
Beep

Weigand
salida

RS232 RS485

Alarma Chapa Botón
Sensor de 

puerta

Timbre

Alimentación



Instalación en Pared
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 Fije la placa trasera en la pared 
usando los tornillos

 Monte la terminal en 
 la placa trasera

 Asegure el equipo en la placa
usando el tornillo de la parte baja.

Agujero de tornillo

Use el desarmador
del empaque

Tornillos de pared



Conexión de Alimentación
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GND

12V DC12V DC (Red)

GND (Black)

 Sin UPS

 Con UPS

12V DC (Red)

GND (Black) GND

12V DC

(Opcional)

 Alimentación recomendada
 12V ± 10%, o menos de 500mA.
 Cumplir con el estandar IEC/EN 60950-1.
 Para compartir la alimentación con otros equipos use un alimentador mas alto al 

nombrado



Conexión Ethernet
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TCP/IP TCP/IP

 Conexión Ethernet



Conexión Ethernet
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TCP/IP

 Conexión directa a la PC



Conexión PC RS485
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RS485B
RS485A
GND

RS232

1. La comunicación RS485 debe ser un cable de par 
trenzado apantallado o deben estar conectados en un 
bus en cascada en lugar de una forma de estrella, para 
lograr un mejor efecto de blindaje mediante la 
reducción en reflexión de señal durante las 
comunicaciones
.

 Conexión PC RS485

 Notas importantes  Si y No Hacer en conexion  RS485

3. Ajuste la velocidad de comunicación según sea 
necesario, la calidad de la señal puede variar 
dependiendo de las condiciones de cableado y podría 
ser necesario reducir las velocidades de transmisión.
4. La señal a tierra puede omitirse si y sólo si la 
diferencia de potencial GND es menos de ±5V



Conexión de FR1200 RS485
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12V DC (Rojo)

GND (Negro)

GND (Negro)

485+ (Purpura)

485- (Amarillo)

12V DC (Rojo)

GND (Negro)

GND (Negro)

485A (Azul)

485B (Amarillo)

 Notas importantes

Pasos para activar la función maestro y esclavo entre el F18 y 
FR1200 como se muestra en la izquierda.
2. Existen 6 DIP switches atras del FR1200 el 1-4 son para la 
dirección RS485, el 5 está reservado, el 6 es para reducir el 
ruido en el cable RS485.
3. Si el FR1200 es alimentado del F18 la distacia debera ser
menor de 100 metros o 330 ft.
4. Si la distancia del cable es mas de 200 metros o 600 ft. el 
Número 6 debera ponerse en ON como se muestra

Distancia

Mas de 200 metros

1 2

3

Menu -> Gestión de usuario-> Confg Access-
> config Anti-Passback -> 485Reader Fun(Y)

Salida 
Poder



Conexión de Lock/Chapa Magnética

Para normalmente Abierto

1

10

SEN
GND

NO1
COM
NC1

12V DC

GND

Sensor

Sensor

12V DC GND

F18
Lock

19

FR107



Conexión de Lock/Chapa Magnética

Para normalmente Cerrado

1

10

SEN
GND

NO1
COM
NC1

12V DC

GND

Sensor

Sensor

12V DC GND

F18Lock/Electro Imán

20

FR107



Conexión Entrada Weigand

Lector de tarjetas 
Weigand

1

7

Beep
GLED

RLED

INWD0

INWD1

GND
+12V

F18

21

Beeper
LED Verde

Weigand0

Weigabd1

GND

DC+(6-14V)



Conexión Salida Weigand

WD1

WD0

GND

F18Controlador de Acceso

22



Referencia de Instalación
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LOCK

Puerta

Botón
liberador

Sensor de 
puerta 

Alarma

Standalone 



Referencia de Instalación
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LOCK

Sensor de 
Puerta

Como Tercer Controlador

Salida 
Weigand Salida 

Weigand

Puerta 
exterior

Puerta 
Interna

LOCK

Sensor de 
Puerta

Salida 
Weigand Salida 

Weigand 

Puerta 
Interna

Puerta 
Externa

Conexión con salida Weigand



Referencia de Instalación
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LOCK

Sensor de 
Puerta

Controlador de Serie inBIO

EXT RS485

EXT RS485

Puerta 
Externa

Puerta 
Interna

LOCK

Sensor de 
Puerta

EXT RS485

EXT RS485

Puerta 
Interna

Puerta 
Externa

Conexión RS485 (Opcional) 



Item Especificaciones

Capacidad de Huellas 3,000

Capacidad de Transacciones 100,000

Plataforma de Hardware ZEM720

CPU ZK 6001, 400Mhz

Memoria 64M Flash, 32MSDRAM

Sensor de Huella Sensor optico ZK

Pantalla Pantalla a color de 2.4” TFT LCD

LEDs Indicadores Rojo y Verde

Comunicación Ethernet（10/100M）, RS485, USB-HOST,

Señal Weigand Entarada Wiegand y Salida Wiegand

Velocidad de Identificación ≤2 segundos

FAR ≤0.0001%

FRR ≤1%

Temperatura de operación 0-45℃

Humedad de operación 20%-80%

Languaje Engles, Español, Portugues, Frances…

Alimentación 12V DC, 3A

Interfaz de Control de Acceso Electro-Imán, alarma, botón de salida,Timbre

Dimensión 80*183*42mm (L*W*D)

Especificaciones 
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Min. Tip. Max. Notas

Alimentación

Voltaje(V) 9.6 12 14.4 Use un adaptador de corriente regulada solamente

Corriente(A) 2

Salidas de reles electrónicas

Cambio de voltaje(V) 36V Use un adaptador de corriente regulada solamente

Cambio de Corriente(A) 2

Cambio de Entradas Auxiliares

VIH (V) TBD

VIL (V) TBD

Pull-up resistance (Ω) 4.7k Los puertos de entrada se levantan con resistencias de 4.7k 

Entrada WEIGAND

Voltaje(V) 10.8 12 13.5

Corriente(mA) 500

Salidas TTL/WEIGAND

VoH (V) 5

VoL (V) 0.8

Pull-up resistance (Ω) 4.7K Las salidas de los puertos son de tipo drenaje abierto, se 
detienen con resistencias internas de 4.7k 

Electro-Iman ZK

Voltaje(V) 10.8 12 13.2

Corriente(mA) 500

Especificaciones Eléctricas
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Solución de Problemas

 La Huella no puede ser leida o toma mucho tiempo.
 Revise si el dedo o el sensor está manchada por sudor, agua o polvo
 Reintente después de limpiar el dedo o sensor con un papel seco o un paño húmedo.
 Si la Huella se encuentra muy seca intente soplar un poco sobre ella.

 La huella es verificada pero la autorización sigue fallando.
 Revise si el usuario se encuentra en una zona de acceso inválida. 
 Revise si el administrador no ha borrado la huella o el usuario por alguna situación.

 Autorizado pero la puerta no se abre.
 Revise la duración de bloqueo establecida sobre el electroimán.
 Compruebe si el modo anti-passback está en uso. En el modo anti-passback la persona que 

ha entrado por esa puerta deberá salir. 

 Aparece en la Pantalla “system broken“ y alarma esta activada.
 Compruebe si el dispositivo y la placa trasera están bien conectados entre sí. Si no se 

activara el interruptor antisabotaje/tamper que dispara la alarma. 

 Cómo configurar el F18 como lector de huella en el controlador de acceso Inbio.
 Por favor contacte a su deparmento de soporte al cliente
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Copyright 2013 ZKTeco Inc. Todos los derechos reservados.
ZKTeco podrá en cualquier momento y sin previo aviso, realizar 
cambios o mejoras en los productos o servicios ofrecidos y / o 
dejar de producir o comercializarlos.

Funciones y especificaciones del producto están sujetas a cambios sin previo aviso 
debido a la mejora de la calidad o la función de actualización.

Para cualquier consulta por el producto, por favor póngase en contacto con ZKACCESS.

ZK China : 
ZK Building, Wuhe Road, Gangtou, Bantian, Buji
Town, Longgang District,Shenzhen China.
Tel.: +86 755-89602345 
sales@zkteco.com
zkteco.com


